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Kiadó hivatal : 
Nadasch, Muzsik es Partlics 
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a városház-épületben, hová 
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Szí i kesztöségi iroda: 

Sötét-utcza s csendes-utcza 
sarkán. Holeneder-fék*  ház
ban, hová minden a lap szel
lemi részét illető közlemény 

küldendő.
B írmentetlen le vetek n :tn 
fogadtatnak el. Kéziratok nem adatnak vu za.
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Dukes Miksa 1. Riemergasse Nr. 12 Stern Móritz I Wollzeile Nr. 25. Rotter és társa I Riemergasse Nr. 13. Danneberg I. II. Czerninplatz Nr. 5.
H a in b u r g b a n , Haasenstein & Vogler. Frankfurtban a M. Daube G. L. és társa.

Tolakodók.
Már biz nem szemesnek, hanem tolakodóknak 

a világ. Nem a mnnkaszeretó élelmes ember az, a 
ki boldogul, hanem a minden lében kanál-, a kot
nyeles-, a lármás emberek vergődnek felszínre. A 
hol valami „kinéz", a hol haszonra lehet szert 
tenni olcsó áron, ott egybesereglenek a tolakodók, 
s lármáznák, zajonganak mindaddig, mig a szeré
nyebb embert kitukmálták, s maradnak egyedül 
osztozkodni a konezon. Az érdemnek pedig fáj igy 
elúttetni jogos jutalomtól, méltó fáradság-díjtól, 
tehetsege igaz méltatásától.

De az emberek legnagyobb része szinvakság- 
ban szenved. Nem ismeri ki magát, melyik a va- 
lodi szín? A szerény hallgató-e, vagy a lármás to- 
iakodo-e? Aránylag minden térén sikert arat a to- kálitól ne ijedezziink, 
lakodas. Meg akkor is, ha loiismcrtetik, mert az , ilE hanem hagyjuk addi
esetben meg a száját akarjak betömni.

Próbálja meg akárki. Tegye föl magúban, hogy 
o mindenütt kotnyeieskedin fog, mindenütt össze
beszél prucskot-bogarat, mindenütt s leggyakrabban 
o hallassa szavát — s egyszerre milyen respek
tál kap !

Lassau-lassau elismerik egyrészt kapaczitas- 
nak, másrészt tolakodónak s jobban jár arról a 
részről, a melyen lolakouoiiak ismerlek.

Mert minden jo s igaz ügynek gutákul lehel 
vetni. 8 a jó es igaz ugy bajnokai mindig rászán
ják magukat cg) kis aidozal-iiozulairu, hogy a gu
tákul legyőzzek. A guták Közi olt van a tolako
dás, nieiy sapol kor, bog) a jo es igaz ugy bol
doguljon. Megadjak neki, csakhogj az igaz ugy ne 
szenvedjen.

8 mégis elszomorító egy ludat, hogy a tola
kodást, a henczegesl ugy meglizelik, bőgj ne to
lakodjék s ne livnczcgjen. Elszomorító, de cgjszers- 
inind arra buzdiio ludat, hogy inas illendő utón 
tavolitlassek, nemillassek el ez a ineleiy !

De mily utón?
Elsőben is ugy. hogy a tolakodókról az álezát 

lerántsuk.
Ne liguráljanak azok önzetlen hazafiakként, 

józan Ítészekként, jogos kritikusokként a téren, s 
phrázisaikkal ne tudjanak port hányni a világ sze
méhe.

Dinerjük föl okét, s legyünk tisztában róluk, 
hogy ok voltaképen mit sem törődnek az ügyekkel, 
hanem éhesek.

Éhségüket akarják csillapítani. A társadalom 
pedig ne legyen tápintézet, a hol éhenkórászok 
lakmároznak. Jelszó legyen, hogy a ki mindenbe 
beleüti az orrát, annak orrára kell kommintani

A sok beszédű keveset-mondö gyászmagyar- 
ne tömjük élhetetlen gyom- 
g jierorálni, mig belefárad

nak s adjuk oda a bért az érdemnek.
Vizsgáljuk mindig: hol dugja ki fejét a ha

szonlesés.
11a megtaláltuk, — ott lesz körűié a tolako

dás is. Ott kerülgeti, mint macska a forró kását 
mindaddig, mig a szemérmesebb emberek odább- 
állnak s a koncz övé marad.

Semmit se a kotnyeleskedésnek, mely bár ter
hes s lerázliatallan, ragad, mint a bogáncs, — de 
hasznavehetetlen.

Utálja meg a társadalom a szemtelen nagy
képűsködést !

Akkor a tolakodás megszégyenül s lassanként 
kipusztul, mint paréj a hasznos növények közül.

Terrorizálás.
Megdöbbenve vettem ezúttal kezembe a tollat. — 

Eddigelé ha mha-néha lelkei estem az újságok hasábjait, 
mindig azon czél lebegett lelki szemeim előtt, hogy oly 
dolgot közöljek, melyből az emberisé;’ okulhat. Most 
határozotton az az óhajom, hogy senki a világon ne te

gye magáévá a tanulságot, melyet szükségképen a váro
sunkban történtekből merítenie kellene. Mert valóban a 
tanulság az volna: hogy még az angyalok is sírnak, mi
kor egy becsületes ember jön a világra.

De térjünk tárgyunkhoz. - A múlt, hét folyamán 
Jankovich Aurél főispán elnöklete alatt háromnapi köz
gyűlésünk volt. Elintéztettek kisebb és nagyobb hord
erejű ügyek. Volt skandalum, orditás, kiabálás. \ olt 
rendreutasítás és ki tudja mindazt a botrányt felsorolni, 
mely főispánunk elnöklete alatt a napirenden szokott 
lenni. Mi már ehhez hozzá vágjunk szokva. Feljegyzésre 
sem tartjuk méltónak.

Ámde a város közönségét lázas izgatottságban tar
totta ez alatt egy másik tünemény. Az Antunovics-párt 
uton-utfélen sugdosott-bugdosott. Tudtuk, ha rókák ta
nácskoznak, a bárány nem kerüli ki éhező falánkságu
kat. És csakugyan vasárnapra megtörtént az, amit senki 
sem mert volna elhinni: Zomborcsevits József arvaszéki 
pénztárnok és Eévay Simon főszám vevő állásuktól fel 
lettek függesztve a polgármesterhez érkezett határozat 
folytán. Zomborcsevits József helyettesit ve lett óztipics 
Dániel árvaszéki ellenőr által. Eévay Simon helyetteseve 
pedig Mucsy György városi könyvvezető lett kinevezve. 
A mint éltesülve vagyunk a pénztárnok felfüggesztése 
azért történt, mert állítólag az árvaszéki pénztár keze
lése kőiül bizonyos szabálytalanságok fedeztettek fel. A 
lószámvevÖ fellüggesztése pedig a lőispáni határozat ál
tál azzal indokültatott, hogy mulasztás történt az ellen
őrzés körül.

Nem akarunk elébe vágni a vizsgálatnak, nem szó
lunk ezúttal hozzá, hogy a pénztárnok helyesen avagy 
rosszul járt-e el? A vizsgalat majd ki fogja deríteni a 
valóságat. Ámde a toszámvevo felfüggesztésének lielyic- 
lensége- és lorvénytelenségéröl mar is vélemény t nytl- 
vaintaalunk. A fentebbiekből kitetszoleg ugyanis latin 
való, hogy az átvaszéki pénztár ellenőrzése egy ellen
őrre volt bízva. Felelős tehát első sorban az ellenőr. 8 
mi történt az ellenőrrel? Elomozdittatott állásában. A 
felfüggesztett pénztárunk helyebe ugyanis az eddigi el
lenőr ótipics Dániel lett kinevezve. Egy csepp jogérzet 
mellett az ily eljárás fölött az anathema el nem ma
radhat.

Másrészt az árvaszéki pénztár megvizsgálása a fo- 
számvevo hatáskörén kívül esik. Ez a polgármester In

A „Zombor es Vidéke- tarczaja.

Világ-bölcseseg.
En dicsekszem, tudós kepei wlt»e, 
Hogy előttem nyílt az elet könyve, 

Íme, lássa bárki hokseségetu . 
liu-oroin ko/.t visz n földi pálya, 
Forgószél a szenvedély csatája, 

Ide-oda liány-vet, játszva vélem.
Hinni: gyönyör, netán megesalodjaiu 
Tudtam is, hogy inegeshetik rajtam.
Lanyka csábit. bűbájos varazsa,
Rásze dett hogy hajtsak a szavára: 

■Járom hát a szerelem bolondjai 
Nosza már most felkopik az állam, 
Találkozik szebb is jobb is nálam ■ 

.Sirassam, hogy utamat kiadták ?
Hinni ; gyönyör - s netán megcsalattam: 
Ember vagyok, ugy esett meg rajtam 
.Jóbarátul bárki a szivembe*,  
Ha magát gazul behízelegte : 

Orromnál vezet mig benne haszna.
Hátat fordít nagy hegyesen aztán 
Jóhiszemű! újólag találván : 

Mit tegyek most .- e vetődjem rajta ?
Hinni gyouyor . hat no megc salödtnm : 
Mindig mondtam, inegeshetik rajtam.
Jótevője legyek elhagyottnak, 
Általam utóbb rajt' kapva-kapnak . 

Már most nekem ártani nem átall
Jóidéig en viseltem gondját.
S vállamon hogy nagyra vitte dolgát; 

Hálából jut cím ez égj rnga-'al.
Hinni: gyönyör, hát most megcsalodtam • 
Csakhogy tudtam, megeshettk rajtam.

Népszerűség déliháh-vil.iga
Lenyűgözve, lelkem fűzze lánczba .

Buszke lészek rá, hogy megcsodálnak.
In ha az tan vege szakad annak, 
Netán magasomból lepotlyaujak ; 

Nem nytlalja szivemet a bánat. 
Hinni; gyönyör, ime megcsalodtam; 
Tudtam is, hogy inegeshetik rajtam.

Járjak bar az igazaknak utján, 
.Sors csapasa ártatlan lesújtván;

Mindene ktől számkivetve legyek.
.Sivár életemben nem lesz semmi, 
A miben megnyugvást tudjak lelni: 

Mar nem altatnak hitt remények !
Hinni: gyönyör, itt van, megcsalodtam: 
Ember vagyok, ugy esett meg rajtam. .

Amaranth

Egy latin tanóra.
— Styl-gyakorlat. —

Csengetnek az X.-i gymnasiumban. A tudomány
szomjas ifjúság csak ugy tódul a nyitott ajiókon az osz
tályokba, s kiki csendben elfoglalja helyét. Álljunk meg 
egyike elüti ezen oszlat)oknak s kísérjük figyelemmel a 
töt töltendőket. Mely csend van. A tanulok mélyen elme
tűinek könyveikbe, .szörnyti a drukk. Éppen latin óra 
van. A tanár egy kis zömök emberke, testalkatúnak meg 
nem telelő méltósággal belep az osztályba s elfoglalja a 
helyet. Egyike a tanulóknak, ki különben rettenetes 
„galgenhumot', odasugja egy másiknak: Rosszat mulat 
a barométer. A búromét er nem más, mint a t. professor 
untak az orra, a mely ugy változik, mini az idő. Neve
zetesen, ha merges, orra lehet mint a fal, viszont fia nem 
az, akkor veres mint a paprika.

A barométer csakugyan rosszat mutatott, mert olyan 
volt a professor ói ra, mint a fal. A tanai ben la az ősz- 
talykonyvbe a hiányzókat s azt mérgesen becsapva visz- 
szateszi a fiókba.

Most kezdődik csak a hadd el, hadd. .Szörnyű sten- 
tori, de azeit selypes hangon megkezdi a pirongatoi untot.

„Mar megint tetszett az osztálynak a máthematlka 
urán lat mazni.**  Kis szünet. „Jól van kelem, ha oltok 
helytelenkednek, én irgalmatlanul megbuktatom a fél 
osztályt.**  (Színváltozás minden arczon.j „Önök erővel azt 
akarjak, hogy megbuktassam önöket; kérem szépén, 
nekem az csak egy kis vonaskába kerül s oltók közül 
sok elbukik, s a feledés hont ily.tba vész el.**

8 most térjünk at rendes napi themánkra. A műit 
órában megmagyaráztam önöknek a római vígjáték ere
detet s fejlődését. „Y. mondja csak nekem honnan is 
eredt az a lumai vígjáték, milyen körülmények közt 
fejlődőit ki?**

Feláll az ipse, egy szót sem szol, „lessék leülni!*  
Nem tetszik semmit sem tudni. Feleljen A. A felszólított 
feláll. Éppen annyit mólul mint elődje, lessek leülni. 
„Ez mai csak rettenetes dolog. Nem hanoin en, ha a Jel 
osztai) meg is bukik. Nem is fejezhetem ki szóval, mily 
nagy az unok lustusága, hacsak nem akutom megsérteni 
az aesthetikat. feleljen Z." A fölszólított összeszedi 
inagat s elrecitáija a kérdést, „leljünk at a fordításra.” 
Az ipse elkezd fordítani, eleinte csak meg) a fordítás, 
később azonban óljaim)na belezavarja a tanai ur, hogy 
nem képes a hínárból kievéczkelni. Ezt a professor fel
használja, s sekundat firkául be neki. Ma a plüléssort 
valóságos sekundairusi düh szállottá meg. Felszólít egy 
mábikut s igy sóiban még vagy ötöt. Szintén abban a



▼ata.su, mit hogy teljesített, nem kételkedünk. Más dolog 
uz, hogy talált-e hiányt vagy hibát a kassa kezelése kö
rül. Véges lények vagyunk mindannyian. Ha a tisztvi
selő pontosan eljár hivatalában, és ennek daczára nem 
fedezi lel a hiányt, ez terhére nem róható. Mert jól 
tudjuk, hogy a sikkasztások bizonyos körmönfont Sággal 
vitetnek véghez, a melyre egy könnyen rá nem lehet 
jönni. És igy mindig csak a bűnös büntetendő. Hogy 
esetleg a főispán jutott annak nyomára, az sem a fő
számvevő, sem a polgármester bűnösségét avagy mulasz
tását nem konstatálja.

Különben a dolog akként áll, hogy a főispán pol
gármesterünket szándékozta felfüggeszteni, hanem azt i 
mondják: hogy ehhez még sem volt mersze. Tehát kel-; 
lett egy áldozatot keresnie. Megtalálta Lévay főszámvevő! 
személyében. Már rég szálka volt ő az Antunovics-párt 
szemeiben. Egy ember, a ki a sajtóban, a közgyűlési: 
teremben mindig és mindenütt az igaz szónak, az igaz | 
ügynek adott kifejezést. Egy ember, a ki az általános 
eorruptio közepette soha sem tért el az igaz ösvényről. 
Szegénység és becsület volt jelszava, de még inkább 
cselekvése. Mint szegény ember lett megválasztva, mint 
szegény ember vonul vissza. Pedig mennyi alkalma kí
nálkozott volt a meggazdagodásra! Megvetette a becs- ' 
télén dús keresetforrást, dolgozott éjjel-nappal hivatalá
ban csakhogy a város összekuszált ügyeit rend behozhassa 
és mi a köszönet érte? Nyomorúság, szegénység. Még 
csak nevét sem átallották sárral megdobálni!

Bizony édes kevés tanulságot meríthet ebből a hi
vatalnok, ha csak azt nem, a mitől isten óvjon meg 
bennünket — hogy kár becsületesnek maradnia.

Az Antunovics-párt terrorizálni akarja a város kö
zönségét, de czélt téveszt; mert a nagy közönség utá
lattal fog tőle elfordulni. Robiszierre, Marát és Danton 
követői nem leszünk. Buchwald Lázár.

Alispáni jelentés.
(Vége.)

Mindezeket pedig a kula-verbászi árok reconstruc- 
tiója, az L’j-Szivácz, Veprovácz, Keresztül innenső részé, 
Cservenka és Kula hatarában es belterületén elterülő 
vizek elvezetésére vonatkozó felvételek és tervezések 
lógjuk kovetui, melyek eltárgyulásával a keresztül-ver- 
bá.zi árok, ugy az ő- és uj-csatorna által hatarolt Del
tán fekvő belvíz levezetése is előkészítve lévén, a jel
zett 3 kuituimérnök foglalkozási ideje, kivált a fent jel
zett foganatosilusok kötelességszerü kitűzése és ellenőr
zése mellett bizonyára nagyon is ki van töltve.

L'gy, hogy a Kígyós mentének felvétele, a 
Mélykút érdekében ezélzott segédkezésen kívül, — hu 
csak ismetelt kei elmem folytan legalább még egy mun
kaerőt nem nyerek, jóformán csak a jövő év programni- 
jának első és főpontjául leend felvehető.

Ezekben röviden az eddig megállapított idei víz
szabály ozasi programmot is ismertetve, áttérek a köz
egészség ügyre.

XII. A közegészségi állapot a 1. év első negyedé-1 
ben ép oly kedvezőtlen volt, mint a múlt év utolsó ne
gyedében, miután mindkét negyedben a halálozások 
szama igen nagymérvű volt. A f. év első negyedében 
született 3404 hu es 3006 no, összesen 6410 gyermek, 

sorsban részesülnek, mint többi társaik. Most miután 
étvágyát így lecsillapította, felszólít egy kedvencz tanu
lót. Az fordít, a hogy neki tetszik. Attól minden jo. A 
szövegben elotoi dúló egyes szavuk Zápolya Ignacz di
csőségére emlékeztetik u tanár urut. Rögtön hozzá kezd 
a nyelvészeti fejtegetéshez, pl.: „raktár- ez nem ju, ha
nem rakodó tar, ennek mar így kell lennie, távcső, 
kérem szépen ne tessek ezt használni, jobba mesz- 
szelátó, vagy kerékpár, legjobb a Szarvas Gábor 
ajánlotta vasparipa. A nyelvészeti fejtegetés fölkelti 
benne a philosophus-aesthetikust. Az orr mindinkább 
kipirul. A homunculus ágaskodik az aeslhetikai ideálok 
után, lessek kerem igy származnak a fogalmak. Több 
idegszál csoportosulása képezi a jogaimat. (Elénk moz
gás a padokban.) Az előbb említettem nebuló oda»ug a 
szomszédjának: „Pajtás változik a barométer.*'  „A fo
galmak osszekuszalódása előidézi az elmezavart, lla 
nagyobb mértekben következnek egymásután a zavart 
gondolatok, szármázik az őrültség. Ilyen alkalommal ezen 
zavart gondolatokból egy kiválik, s typikussá lesz. Ez 
mint ilyen lügeszuiének neveztetik. Pl. az ember azon 
rögeszmében szenved, hogy kukoriczaszem, s ha lat egy 
tyúkot feléje közeledni, megszokik előle, inéit léi, hogy 
a kjük felfalja.**  8 így a tisztelt proiessor annyira bele
mélyed a tudományos problémába es az agy functióinak 
magyal ázásába, hogy ki sem tud menekülni a hínárból, 
míg a pedellus csengetése fel nem riasztja ot s „uz agy 
komplikált funkeziói**  megszűnnek működni.

Midőn eltávozik, felsóhajt az előbbi nebuló: 
„Bárcsak kineveznék a budapesti egyetemre — vi- 

«epedellusnak.“ Peisistratos.

elhalt 3282 félti és 2915 nő, összesen (1197 vagyis a 
szül, száma csak 213-mal haladja meg a megholtakéi.

Tájköraink voltak, a vörheny, kanyaró és roncsoló 
toroklob, szórványosan a himlő és hagymáz. A legutóbb 
beérkezett kimutatások szerint a járványok egész tar
tamuk alatt a következő állapotot tüntetik elő:

1
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Vörbenyben.

Apafin 1(14 340 122
Bajinok 87 48 39
Bajsa 4i; 26 20
Bikitv 87 62 25 :
Báthmonostor 13 7 6 i
Csantavér 71 19 55 '
Feketehegy 17 13 4 1
Gardinovcze II 12 2
Gvurgyevó 72 66 5
1 legves 284 209 75 ,
.Jankovácz 99 72 27 I
Kis-Kér 85 61 24 1
Kuczura 21 6 5
Katv öli 10 16
Koliuth 13 38 .5 i
Mélykút 32 22 lo
Martonos 30 22 8
< )-Kanizsa 183 .>.> : 128
O-Kér 90 73 j 17
(t-Becse 381 171 210 1
l’etrovoszelló 149 89 1 60
Szón!a 15 13 i 2 1
Titel 31 17 5
Turia 18 12 6
Topolya 73 52 i 21
<) Soóvé 23 9 j 12
l'j Soóvé 55 27 26
Zenta város 126 81 42

Összesen 2668 1662 . 977

Kanyaróban.
.hírek 25 19 6
Karavukova 164 154 10
Kula lö 10 5 i ■
Kis-Kér 25 l 17 8 ■
Madaras 38 i 31 7
(Ibrovácz 25 ' 24 j 1
Ó-Szivácz 25 ; 12 | 11
Ó-Becse 28 __ 1
Titel 192 191 ; 1 ■
Uj-Soóvé 5 . 4 | 1

Összesen 542 462 51 :

Roncsoló toroklobban. 
Bajmok 29 19 10 ■
Gardinovcze 35 27 8 1 ■
Gvurgvevó 8 2 6
Kuczura 43 26 17
Phívna 20 10 10
Parabuty (iO 19 4 1
Torzsa 21 16
Uj-Soővé 28 ' 17 1 1

Összesen 254 136 108 -

Himlőben.
Baracska "r 1 74 1
Feketehegy 13 7 1
Szeghegy 83 3.5 46

Összesen 171 116 48

Hagymázban
1j-Soóvé 33 25 7

Torokgyík
Ó-Kér 22 7 15
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Mi kent a most elősorolt adatokból kitűnik az érin- 
járványos betegségekben megbetegedett 3690. ebből 

'"„-ka haltel. 
Kitűnik továbbié. Imgy túlnyomók a le-gze-i szer

vek bántalmai voltak, melyek vörheny és kanyaréi jár
vány alakjában fordultak elő, a bajok azonban a min
denütt alkalmazott óv- és gyógyintézkedések által kor- 
látoztattak és miként a fentebb elotüntetett adatok iga
zolják. nagyobbrészt megszűntek, illetve a jelenben még 
uralgok is szűnő léiben vannak.

Az iskolák megszemléltettek, s a melyekben jár
ványos vagy ragályos betegségek fordultak elő, a járvány 
tartalmira bezárattak.

A járványos betegségek esetenkint a nagyméitó
ságu ni. kir. beliig)minisztériumnak bejelentettek, és a 
járványok állásáról szóló kimutatások nyolez napi idő
közökben felterjesztettek.

XIII. A hasznos li.ízi .'illatok egészségi allapota az. 
elmúlt évnegyedben a korábbi állapothoz képest 
de még elég aggályos maradt, mert a folytatólagos lói 
vizsgálat az alinasi, apatini, bácsi, szántavai és szivacz- 
járásokban folytadat ván. leszuratolt 7 takonykóros ló. — 
13 gyógyk<*ze|es  al i helyeztetett, rühes ló gyógykezelés 
alá helyeztetett 14.

Ezen vizsgálat befejezése óta a megye területén 
takonykórban leszuratolt 14. gyógykezelés alá helyez
tetett <i, rühkórban elhullott 3 gyógykezelés alá ada
tott 15.

A többi hasznos háziállatok közölt ragál)os bán
lom nem uralkodott.

tett
elhalt 1206 egyén, tehát a megbetegültek

XIV. A személy- és vagyonbiztonság szemben az
zal, hogy őrseinkről, mint azt már a deczemberi köz
gyűlésén jelentettem, az újonnan felállított parancsnok
sághoz sok csendőr vonatott el kielégítőnek mond
ható, stb.

A csendőröknek a rendes állományra való kiegé
szítése iiánt a megfelelő jelentéseik és kérelmek ugy 
általam, mint a közigazgatási bizottság által megtétet
tek s azoknak bizonyára már a legközelebbi időben 
kellő sikere lesz, mi altul a megyei közönség ezen be
cses intézmény teljes jótékonyságát véglegesen fogja él
vezni.

Miután ezekben a megye*  közállapotairól szólott 
jelentésemet befejezném, kérem azt kegyesen tudomásul 
vétetni.

Zomborban, 1883. április 17-én.
Schmausz Endre, s. k. 

alispán.

Honvédségünk érdekében.
\ iharos éljenzés fogadta a képviselőhöz a 

honvédelmi miniszter által in. ho 23-án beterjesz
tett törvényjavaslatot, mely arról gondoskodik, hogy 
a honvédhadsereg elegendő szánni szabadságolt ál
lományú tisztekkel elláttassék.

A miniszter által beterjesztett törvényjavaslat 
mielőbb törvényerőre emeltetik ugy, hogy a tör
vény legkésőbb c hó végén végrehajtandó lesz.

A törvény uj életet lehel honvédségünkbe, s 
reméljük, művelt ltjaink, kik a törvény intézkedése 
alapján a közös hadseregből a honvégséghez lesz
nek idő előtt áthelyezendők, különösen a tartalékba 
áthelyezett volt egyévi önkéntesek igyekezni fog
nak a szabadságolt állományú tiszti rang elnyeré
sére szükséges képesítést megszerezni, s hasznave- 
heto tiszjeivé válnak a hadseregnek, melyre a nagy 
európai események közepeit nagy jövő várhat.

A miniszter által beterjesztett törvényjavaslat 
lényégét es czélját a javaslat indokolása eléggé 
érthetőén megvilágítja s az ország közönsége hon- 
védségüng fejlesztése érdekében csak köszönettel 
tartozhatik a honvédelmi miniszternek s általában 
azoknak , kik a kérdésben forgó törvényjavaslat 
előkészítésére az utat egyengették.

A miniszter az indokolásban kifejti, hogy a 
honvédség szabadságolt állománybeli tiszti karának 
rendszeresített hadi létszámában évek óla igen je
lentékeny és már béke idejében is nagyon érezhető 
hiány mutatkozik.

8 mennyire hátrányos ez a honvédség harcz- 
kepessegere nézve, s mennyivel kevésbbé volna ké
pes a honvédség, ily tetemes hiány mellett, a maga 
feladatának szükség esetében teljesen eleget tenni: 
ezt bővebben magyarázni szükségtelennek tartja.

Ezen hiánynak egy részben való pótlására 
volt mar irányozva a véderőről szóló 1868-ik evi 
l()-ik törvényezikk némely szakaszainak módosítá
sáról szóló 1882 ik evi 39-ik törvényezikk 4-ik 
szakasza nyolczadik bekezdésének rendelkezése is: 
melynél fogva az egyévi önkéntesekben, s igy a 
hadköteleseknek az értelmiség osztályába tartózó 
elemeben, a méh a hadsereg tartalékos tiszteinek 
nevezetes mennyiségét szolgáltatta, a honvédség is 
részesittetett.

Ez által kétségen kívül javult ugyan, de nem 
elegendő mértékben javult az eddigi állapot.

Mert, a törvény ezen rendelkezésének értel
mében. csak a hadköteles korba már belépett, és 
sorszámukhoz es korosztályukhoz képest a honvéd
séghez jutó egyévi önkéntesek helyeztetnek at, il
letőleg soroztainak be a honvédséghez. Es igy a 
honvédség azon egyévi önkéntesekből, a kik vagy 
meg a hadköteles kor elérése előtt lépnek be a 
hadseregbe, vagy sorszámukhoz és korosztályukhoz 
képest is az ujoncz-, vagy pottartaléki jutalékba 
esnek, és akik az egyévi önkénteseknek túlnyomó
kig nagyobb számát képezik, ezen újabb törvény 
alapján nem kap reszt. Általában pedig a törvény 
• zen intézkedésének halasa csak is több év múlva 
következhetik be.

Másfeléi pedig a törvénynek azon rendelke
zésétől, mely szerint a tartalékos tisztek, hadse- 
legbeli tíz evi szolgálati kötelezettségök eltelte 
után, rveiikint a honvédséghez helyezendok át, sem 
\aihato az említett hiánynak teljes elenyésztetése. 
Mert a tartalékos tisztek honvédségi szolgálati 
kótelezettsege. „ törvény értelmében, csak két évig 
tart ; > annak önkéntes meghosszabbítása, egy-két 
(■'étnek kitételével, az eddigi tapasztalás szerint, 
néni szokott előfordulni.

ll\ helyzetben a fentebb jelzett, s esetleg a 
legfontosabb állami érdeket is veszélyeztethető ál- 
li'l»,’tbak lényeges javulása, a rendelkezésre álló 
töltényéi eszközöktől és módoktól, sem most azon- 
"uí, sem a közelebbi években nem lévén várható: 
a miniszter — mint azl a terv. jav. indokolása- 
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bán hangsúlyozza — felelőssége súlyának tudatá
ban, oly módról s eszközről gondoskodott, hogy a 
honvédség harczképessége, s igy azon támogatás
nak, lehetősége is, a melyet szükség esetében a ’ 
hadsereg igényelhet a honvédségtol, a szabadsá-' 
golt állománybeli tisztikar létszáméiban mutatkozó 
jelentékeny hiánynak minél teljesebben, és minél 
előbb való fedezése által, és még idejében bizto- 
sittassék.

S az e részben legczélszerübb és védrendsze- 
ríinkkel is teljes öszhangzásba hozható módra és 
eszközre nézve maga a többször idézett 1882. évi 
39-ik törvényezikk adja meg az útbaigazítást.

Ezen törvény 4-ik szakasza tizennegyedik be
kezdése ugyanis akként rendelkezik: hogy az egy
évi önkéntesek közül kinevezett tartalékos tisztek, 
mozgósítás esetében, hadseregbeli szolgálati köte
lezettségűk eltelte előtt is a szükséghez és a közös 
hadügyminiszter elhatározásához képest, vagy a 
hadseregnél, vagy a honvédségnél alkalmazandók. 

(Vége köv.)

H I R El K*
A részvétnyilatkozat, melyet megyénk közönsége 

Maikith György, volt országbíró özvegyéhez intézett, 
igy hangzik : Nagyméitóságu bárónő, kegyelmes Asz- 
szonv! Szivünk mélyében megrendülve, a hazaiiui fáj
dalom legmélyebb és legöszintébb érzetével fogadtuk 
azon rendkívüli veszteség hir«;t. mely székhelyi Mailáth 
György országbíró, a főrendiház és a nagyméitóságu kir. 
kúria elnökének gyászos elhunyta folytán az egész nem
zetet. de leginkább nagyméltóságodat és szerető család
ját érte. Mi is a legöszintébben veszünk részt a nemzet 
e gyászában s mindenkor kegyelettel fogunk megemlé
kezni korunk e kimagasló alakjának ernyedetlen tevé
kenységéről, melyet a trón és a haza jólétének, főleg 
pedig az igazságszolgáltatás magas érdekeinek islapolá- 
sában kifejtett. bajé) szívvel osztozunk nagyméltóságod 
és mélyen tisztelt családjának szent gyászában is. s 
kérjük, fogadja nagyméltóságod kegyesen részvétünket, 
mint a megboldogult iránti határtalan tiszteletünk sze
rény jelet. Végül engedje nagy méltóságod, hogy ama 
ímaszeru óhajunknak adhassunk kifejezést. miszerint 
nagyméltóságodnak és gyászoló csalódjanak pótolhat lan 
vesztesége feletti fájdalmat enyhítse a minden vigasz
talásnak Istene. Kelt Zomborban, 1883. április hó 17-én 
folytatólag következő napján megtartott közgyűlésünk
ből. Bács- Bodrogi) varmegye közönségé nevében: 
Schmausz Endre s. k. alispán.

Koczkár Zsigmond kir. járasbiro névnapján e hó 
2-an a varos és környékbeli összes hivatali czelebritá- 
sok, katonai főtisztek és előkelő polgárok részéről, a 
legszivélyesebb giat ulát iokkal lett megtisztelve. Éljen 
sokáig!

(Beküldetett.) A bezdáni utczaban, a Budai és 
Szemző János hazak előtti utkövezet mar oly elhanya
golt és rósz állapotban van, hogy erre az iileto közege
ket e helyt kell ennek kijavítására felkérnünk.

A honvédségi Ludovika akadémiában a honvédelmi 
miniszter uj törvényjavaslata szerint ezentúl evenkmt 
hatvan önkéntesen jelentkező oly ifjú fog honvédtisztté 
a ki meg nem lepett be a hadköteles koiba. Ugyanott 
felsőbb tiszti és szab. all. tiszt képző tanfolyamok is 
lesznek.

Hynien. Schuller Mói ur. kinek eljegyzései lapunk 
egyik múlt számában hoztuk, 1. ho 7-en vezetemh oltár
hoz !• reund Mór mohácsi nagybirtokos kedves s művelt 
leányát Etelka k. a.-t. Fogadjak szívből jovo szerencse*  
kivonatainkatI Virág Lipót monyorodi fiatal keres
kedő I. ho 8-áu esküszik Gákovaii Schalfer Eveim k. 
a.-nak örök hűséget I

Értesítés. A szabadkai m. kir. állami tanitonokép- 
zo intézetben a tanképesito vizsgalatok junius ho 28-án 
es a kővetkező napokon tai tatnak meg. A vizsgalatra 
jelentkezők kellőleg felszerelt folyamomanyaikat junius 
iió 10-éig nyújtsák be. Szabadka, 1883. april 23-án 
Kosa Karoly né, igazgató.

A megyei közig, bizottság a kir. tanfelügyelő elő
terjesztésére a bacsujtalui, baracskai, báthmonostori, 
bikityi, bresztováczi, doroszlói, feiso-szt.-ivani, hegy esi, 
kucxurai, rigyiczai, vaskuli, szóntai és szenttamási zsidó 
zúgiskolak bezárását haladéktalanul elrendelte; ellen
ben a bereghi. keresztúri, kiszacsi, kulpini, szilbási 
zsidó iskolának az 1868. 3b. t. ez. szerinti alkalmaz
kodásra nlo adatott; inig a bajsai, pelrováczi és szán
tóval hitközség utasittatott, hogy a jovo tanévtől kü
lönben való bezáratás fenyítéké alatt okleveles tanítót 
állítson.

Katonai pályára készülő magyar ifjak számára az 
1882. évi XXV. t. ez. értelmében rendszeresített alapit 
vanyi hely közül az 1883 t-iki iskolai ev kezdetével 49 
hely fog beloltetni. A felvételi lelteleiek iránt a hiva
talos lap egyik utóbbi szama nyújt útbaigazítást. Ajánl
juk a szülök ügyeimébe.

Mihályi Ernő ur f. hó 1-én Vaskút község aljegy
zőjévé megválasztatott. Három jelölt közül egy kapott 
egy szavazatot, a többi egyhangúlag Mihályira szavazott. 
Gratulálunk!

Furcsa felsülés. A Temesvárt megjelenő „Neue 
Temesvarer Zeitung" és „Süduiig. IJoyd" folytonos po
lémiában van egymással, a mi azonban nem gátolja az 
utóbb nevezettet, hogy az előbbi közleményeit plagizálja. 
Hogy ezért az előbbnevezett kellő megtorlást szerezzen, 
megtelte azt a furcsa tréfát, hogy reggeli számában egy 
költött telegrammot közölt Bismark hirteleni haláláról i 
gutaütés következtében a parlamentben. Ezt egyetlen 
példányban lenyomatva az ellenlaphoz juttatta, hol a 
háló csakugyan fogott, me.t az ellenlap legközelebbi 
száma a költött telegrammot hosszú lére eresztve föl
öntve szemen-szedett hazugságokkal adta ki. Ezen azu
tan a „Neue Temesvarer Zeitung" most jókorákat ka- 
czag, inig a pórul járt lap nem győzi kezeit mosni.

Az uj megye ellen, Pestmegyének egy küldöttsége 
Földváry alispán vezetése alatt Bossányi László és 

j dr. Szigeti Imre járt vasárnap a belyügyminiszternél, 
hogy átnyújtsa neki a megye kérvényét melyben arra 

| kéri a belügyminisztert, hogy a tervbe vett uj megye 
Pestmegye megcsonkítása nélkül kerekittessék ki. Tisza 
Kálmán a küldöttséget a belügyminisztérium elnöki osz
tályában fogadta. A kérvény főbb indokai hogy Félegy
háza rend, tanácsú város és a többi érdekelt Kis-kun 
községek (is puszták, a bekebelezéstől irtóznak, nevezett 
községek még a Jászkun-kerületek fönnállása idejében 
is a főváros leié gravitáltak. Amióta egy megyévé tö- 
ritteltek a város székhelyijei, oly szellemi és anyagi 
erős törvényhatósággá lejlódtek, melynek megbontása 
éppen allami érdekbe ütköző volna. A testvéri egyet
értés, mely a megye egyes községei között uralkodik, 
szintén a jelen állapot föntarlása mellett szól. A törvé
nyekre és allami érdekekre támaszkodva kérik ennél
fogva okét továbbra is e megyéhez tartozóknak meg
hagyni.

Hudovcrnig Ferencz, cs. kir. kapitány a b. Airoldi 
23. sz. gyalogezredben m. hó 28-án Budapesten 3b éves 
korában elhunyt.

Rituális bűntény Két leány tunt el két hó előtt Mohúcs- 
; rúl, s apjuk azt hirdette, hogy a zsidók ültek meg okét lakodal- 
! mi szertartás alkalmával. Múlt ho 23-án vegre a rendőrségnek 
sikerült a keresett lányokat megtalálni, kik kozsegrol-kozsegre 
biijkohak, mint a csipkés tűt, hogy apjuk cselszovenye sikerül
jön. Mindkettő vizsgalati fogságban vau s majd a vallatásnál fog 
kisülni, hogy ki tanította okét ez ügyetlen stiklire ?

Hogyan keli a nyomtatványokat kiadni. Koznia 
óundor kir. főügyész panaszt emelt a Vili—X. kerületi 
járásbíróságnál Bartahts Imre budapesti nyomdász ellen, 
mert az egy nála megjelent nyomtatvány ala csak ezt 
telte : „Nyomatott Bartahts Imrénél," a nélkül, hogy a 
„Budapesten" szót hozzá tette volna s minthogy a saj
tótörvény előírja, hogy a nyomdász köteles kiadványa 
ala nevet és lakhelyei oda tenni, kel te B. megbünteté
sei. A ma megtartott targyalus alkalmával Barialits az
zal védekezett, hogy a fővárosban a nyomdászok nem 
szoktak a nyomtatványok ala a lakóhelyet is kitenni, s 
e tekintetben toob elsőrangú nyomdaüzletre hivatkozott 
A bíróság azonban fogadta el Bartahts védekezését, ha
nem 20 li t pénzbírságban elmarasztalta. Bartahts leieb- 
bezett.

Egyszerű szer rheumatizmus ellen. Egy nemet 
oivos nyilatkozata szét int e kellemetlen betegség ellen, 
mely oly sok bajt okoz az emberiségnek, maga az anya
természet nyújtott egy csalhatatlan gyógyszert a közön
séges zellerben, (Alpiurn giaveolens) melyei gazdasszo
nyáink jól ismernek, mint konyhánknak egyik nélkülöz - 
hetién zöldségét, de hogy benne ily bámulatos gyógyeio 
lakozzék, azl eddig meg aligha sejtette valaki kozulok. 
Ha a zellert a csiiz ellen orvossúgkép akarjuk hasz
naim, ugy mindenek elolt apróra vagdalva addig kell 
vízbe főznünk, inig teljesen meg nem puliul, s az ak
ként nyert levet a beteggel meghatnunk. Azutan fuss 
tejben, liszttel es szerecsendióval főzzük meg a zellert, 

Is ezt melegen pirított kenyérrel s burgonyával adjuk a 
j patiensnek. Ezen étel állítólag azonnal lecsillapítja a faj
dalmukat. A szenvedő emberiség erdekeben kívánjuk, 

I hogy ezen szer, melyet örömest közlünk, valóban oly 
jó hatásúnak bizonyuljon, mint a minőnek a nevezett 

I orvos azt sajat többszöri tapasztalata alapjai! állítja.
Az 1884. evi képviseiovalasztasok ügyében a bei

ngj miniszter körrendelettel figyelmezteti a törvényható
ságokat, hogy az évi választok névjegyzéke pontosan al- 

' hlassek össze, meit „a jovo evben fognak megejlelni 
az általános képviselő választások, azok alkuimával pe
dig a választási jogosultság megbiralasánál a lolyo ev
ben kiigazított névjegyzékek leszünk hivatva zsinórmér
tékül szolgálni." Figyelmezteti a reudelet a központi 
választmányokat is, hogy a választási törvényben az 

'összeírásra, a jegy zek kiliiggeszlesére stb. előirt halai- 
időket pontosun megtartsak es szigorú köteleségükuek 
ismerjek „öleseik jegyzőkönyveit ellenőrzés szempontjá
ból, az ülés után kővetkező napon azonnal, legkésőbb 
3 nap alatt a belügyminiszterhez beterjeszteni." Továb
bá figyelmezteti a rendelet a törvényhatóságokat arra is,

hogy miután némely összeirási jegyzékben a választók 
egynémelyike több jogezim alatt van felvéve, ez a sta
tisztikai összeállítást nagyon megnehezíti, tehát jövőre 
minden választásnál csak egy jogezim tétessék ki. Vé
gül a rendet az összeírások alkalmából takarékosságra 
inti a törvényhatóságokat.

Lapunk mai számában Eibach István üzletének 
hirdetésére különösen felhívjuk a t. közönség figyelmét. 
Nevezett iparos kiváló gonddal és szakértelemmel ren
dezte be üzletét, és itt minden háztartás feltalálhatja a 
szükséges háziszereket. Ezen üzlet különben már 20 év 
óta az építészeti szakban kiváló és elismerésre méltó 
dolgozatokat készített és igy bátran elálhatunk minden 
további ajánlástól.

CSARNOK.
A szerelem martyrjai.

— llüszúly. — 
Irta Müller Róza.

(Folytatás.)
Szükséges, hogy közelebbről megismerkedjünk lu- 

zesy Bélával. — 18 éves korában bevégezte a gimná
ziumot s önkénytesen beállt a hadseregbe. Pesten szol
gált és egy év múlva tisztté. Azután tartalékos.

Azelőtt sokat foglalkozott a politikával, s szabad
elvű lévén vezérczikkei miatt, mik a tóvárosi első la
pokban jelentek meg, nem egyszer volt sajtópere.

Nevét mindenütt ismerték, mint ügyestollu journa- 
listáét, és szépségénél fogva a hölgyek kegyencze lett; 
kevés estély múlt el a főváros előkelőségeinél, hogy o 
hivatalos ne lett volna. Különösen egy szép tiatal özvegy 
tüntette ki, X. . . . volt miniszteri titkai neje. — De 
Béla hideg maradt a szép hölgy tüzes pillantásai iránt.

Egy alkalommal Béla egy czikkében igen hevesen 
irt egy országgyűlési képviselő ellen, azt becsületében 
is megsértő ugy, hogy az ügynek párbaj lett a vége. M. 
jelentéktelen sebet kapott jobb karján, Béla azonban 
veszélyes sebbel vállán maradt a küzdtéren. Mikor esz
méletét visszanyerte, hófehér ágyban találta magat.

Egy gyönyörű, mintegy 25 évesnek látszó hölgy
állt ágya mellett, szorongó szívvel lesve a beteg minden 
mozdulatát.

Béla meglepetve tekintett reá, nem ismerie föl a 
nőt. „Hol vagyok?" kérdő mialatt szemeit fürkészoleg 
jártatá körül.

A szép hölgy elmondd neki, hogy mint értesült a 
párbajról, 8 hogy mennyire igyekezett azt meghiúsítani, 
de mar későn érkezett oda, az orvos éppen sebét kö
tözte s o a műtét végezte után magahoz hozatta, hogy
ápolhassa.

Béla meghatva nyujtá kezét neki.
„Uh asszonyom, tálán ápolása által életemet men

tette meg, hálás leszek érte arra esküszöm!"
X. . . . ne asszony, — mert o volt az, — ápolta 

a beteget, és Bélát annyira elhalmozta minden jelevei a 
szeretetnek, hogy mire Béla fölépüli s latta e no ön
feláldozó szerelmét, — habár nem is tudta e szerelmet 
viszonozni, mindössze is csak hálál érzett iránta, - 
mégis egy szop napon becsületszóval ígérte meg a szép 
özvegynek, hogy noül veszi.

Midőn egészséges lett, elhelyeztetett Pestről 8. 
városába, a hol mi is találkoztunk vele.

A szép özvegy meg férjél gyászolta s a gyászév 
letelte előtt nem akart egybekelni Bélával, s így Béla 
eltávozott tőle azon Ígérettel, hogy félév múlva érte jön 
s mint nejét fogja magúval vinni 8.-be.

Itt azután a véletlen különös játékánál lógva Mar
gittal találkozott, kinek gyermekes kedélye, őszinte s 
naiv modora fölebreszté szivét szokott nyugalmából, s 
az első pár napi ismeretség után megszerette ot. E sze
relmet fokozta azon kínos gondolat, hogy Margitét, ki
lói észrevette, hogy viszontszereti, nőül nem veheti, 
mert halából lekötötte szavát, s ezt megszegni nem en
gedte becsületérzése. De Margittól se tudott válni, da
czára az ész szavának. mely mindig azt súgta: „ne tedd 
szerencsétlenné. mindkettőjüket."

Szivére hallgatott s rábízta magat elég gyöngén a 
sorsra.

De most elhatározta, hogy Margitnak mindent föl
fedez, és e határozatát hogy miként hajtotta végre, nem 
sokára látni fogjuk.

Margit egy edül volt szobájában mély gondolatokba 
merülve járt föl és alá. Szivét ezer meg ezer szép re
mény kecsegtető. De e remény közé gyakran sötét két
ség vegyült es ilyenkor halvány arczát szomorúan hajtá 
le: majd a zongorához ült s játszó Béla nótáját, s oly 
jól esett szivének a dal szomorú hangja. De ezt is nem
sokára ott hagyta és még mielőtt máshoz foghatott volna, 
anyja lépett a szobába.

Maigitot anyja a leggyingédebben szerette, s tudta 
hogy gyermeke kedélyét mi változtatta meg annyira. — 
Margit azonban mindeddig nem szólt semmit. Az anya 
oda lépett leányához s így szólt:

„Ismét oly szomorúnak látszol gyermekem, s nincs 
bátorságod anyuddal tudatni szomorúságod okát ; de lásd 
édes, en hallgatásod daczára is tudom, mi bajod ? Te sze
letel valakit."

Margit zokogva döit[anyja keblére, s nem válaszolt.
Anyja vigasztalta, szép szavakkal illette, kelte, hogy

legyen nyugodt.
„Ki ne szeretne téged gyermekem?" inondá neki, 

mialatt reményt akart csepegtetni szivébe, „és en soha 
sem leszek utjaban boldogságodnak*  monda tovább.

Margit látszólag megnyugodott es igy anyja ot is
mét magara hagya.

Margit utana nézett, azután visszatért régi gondo
lataihoz, melyek ma különös eloerzetnél fogva mindig 
csak szomorúak maradtak; az ablakhoz lépett s kezeibe 
vette az éppen ott heverő Eötvös „Karthausi"-ját. A 
véletlen különös játékánál fogva éppen oly löszt kezdett 
olvasni, melyről mar olyan sokat gondolkodott.



A következő szavakat hangosan kezdé olvasni: „s 
miután végre jövendőjét egy pillanatért, a világot egy 
szívért, hitének minden szent igéit egy halk igenért oda 
adá, látni hogy csalódott. Ez a szerelem.1*

„Oh nem igaz**,  kiáltá fel mintegy önkívületi álla
potban, „ez a könyv hazudik**,  s messze doha el azt 
magától.

E pillanatban megnyílt az ajtó s Béla lépett be 
komor arczczal.

Margit vissza tantorodon, de a másik perezben 
már Bélához lépett és szemében mély fájdalommal kezét 
nyujtá neki és kérdé:

„Önnek baja van?**
„Nincs kisasszony semmi bajom.**  Szívélyesen meg- 

szoritá az oda nyújtott kezet, „hanem fontos közlendő
im vannak. “

Margit arczát halálos sápadtság boritá el, mintha 
valami borzasztó elöérzete lett volna, ugy érzé szivét 
összeszorulni s lelke, mely most még az előbb olvaso’- 
taktól a legnagyobb felindulásban volt, visszatükröződött 
arczán is, nem tudott egy szót se szólni, szemei előtt 
látta most is azt a borzasztó magyarázatát a szerelem
nek, mely azzal a megsemmisítő szóval végződött: „látni 
hogy csalódott.**  (Folyt, köv.)

NOVELLA-TAR.

nem beszélt, nem 
hogy mihamarabb

tölt 
voltlátszott a szótlan

(Ilink

l'gy van, atyám!
Az öreg elkomorodott s kis váltatni sóhajtva szólt: 

Mily kiír érte !
Hogyan?
Te kérdheted ?

— Nem értem önt!
Ibit megbocsájthatok-e neki valaha is?

— Megbocsájtani annak, a kit szeretünk,
? Hát lehet itt szó bocsánatról?

Te nem értesz engem. En őt kiutasítátn, mert 
nem fogadott szót nekem, a ki több vagyok mint atyja, 
mint nagyatyja, a ki mestere vagyok. Nekem, .Julin esz
méim voltak, melyeket belé akartam oltani, de melye
ket ő erőszakosan megtagadott. En számára egy egész 
életet készítettem, melyet ő elvetett magától, líiszed-e, 
hogy ez az ember visszanyerve épségét, valaha vissza
vonja kimondott szavát?

— Mely szavát ?
— Hogy nem akar az általam kijelölt ösvényen ha

ladni. Hogy nem akar lemondani az ifjúi hév hiábavaló 
i törekvéseiről.

S ha lemondana is, mit használna vele?
— Igaz! Helyrehozhatatlan az ő bűne. Ah. — ha 

mindez nem igy van s ti boldogok vagytok egymást 
szeretve.

— Ó atyám !
Jól van! Ez fáj neked! I áj jobban nekem. Ir

tózatos egy gondolat, hogy legyen valaki, a kit bálvá
nyozunk, a kiről azt hisszük, hogy nem fog megjavulni 
soha, s tudjuk, ha megjavul, se hozhatja helyre hibáját.

— Ugy van! folytató az agg maga elé meredve, 
mintegy önmagához szólva — nem fog nőül venni té
ged, de ha a lehetetlenség lehetővé lesz, akkor egy uj 
lehetetlenség áll elő, tudniillik, akkor te fogod vissza
utasítani s igy nincs remény, hogy ez a mi feldúlt tűz
helyünk valaha is a béke és boldogság tanyája leend.

Júlia mit sem válaszolt. Szemeiből önkénytelenül 
elő egy könycsepp, mely oly visszás, oly ellentétes 
hideg, szoborszerül arczához. (Folyt, köv.)

Haszonbéri hirdetmény.
A basa-utezai 202. sz. alatti hazbaii 
három szoba, konyha, elkülöníteti 
folyosó, íaskamra és pineze azonnal 

inni- bérbeadatik. Közelebbi értesítési 
kaphatni a házban, a tulajdonos

nőtől.

Alulírott tisztelettel jelenti a n. é. közönség
nek, hogy Zomborban letelepedvén, az ország 
nagyobb városaiban sikerrel folytatott építészeti 
mesterségemet itt kívánom a kívánalmakhoz képest 
érvényesíteni. Alapos készültségem, s gyakorlati 
tapasztalataimnál fogva képes vagyok minden a 
viz-épitészeten kivid eső

ÍP építési munkálatokat
teljesíteni s vállalkozom épületeknek t(‘l’Vezést‘ 

valamint azoknak építésére.
Továbbá a háládatos építési anyagnak bizonyult 

(•(‘IllCIlt-inésszel készítek fürdő-kádakat, szökő
kutakat, kisebbszerü csatornákat. -- Árnyékszékek, 
folyosók, bolthelyiségek, lépcsözetek stb , burkola
taik (l’llaster)' öntését.

Szolgálat községemet a n é. közönség becses 
figyelmébe ajánlva s szives felhívását elvárva ma
radtam

Zomborban, 1883. évi április hóban
kösz szolgája

, ,, Sárköz/ István,
epitö-mesti r.

L

Büszke szivek.
(Elbeszélő 8.) 

(Folytatás.)
Ez időtől fogva Aladár álmai sokkal nyugodtabbak 

voltak, ereje napról-napra növekedett, arcza visszanyerte 
komoly méltóságát, homlokán az a nyugalom honolt, 
mely a magával tisztában levő embert jellemzi.

Nem kérdezett többé semmit, 
bért, de magaviseletén meglátszott, 
vissza akarja nyerni egészségét.

Az agg mintegy tanulmányozni 
nyugalmat.

„Váljon mit gondol magában" kérdé önmagától.
Júlia arcza sem volt hidegebb Aladár iránt. Egy

formán mosolygott s üdített az, mint tavaszi verőfény.
Ez a mosoly mindennap több erőt kölcsönzött Ala

dárnak, s ugy látszott, mintha e szende, nyájas arcz 
lett volna a nap, mely körül Aladár gondolatai, mint 
bolygók forogtanak.

S azóta, hogy a válságos idők elmúltak, s a beteg 
mind gyakrabban adta jelét üdülésének s életkedvének, 
mintha e kastély is, mely már-már siralomházhoz hason
lított — egy névtelen öröm bűvkörébe jutott volna. Itt 
minden cseléd vidám, danás volt, a kis gömbölyű házi
asszony visszaesett fecsegési szenvedélyébe, melyből ki
gyógyulnia egyértelmű volt ránézve a halállal. Eulalia 
grófné nem győzte dicsérni az időjárást. mely eddig 
ugyan örökké borongás, most azonban mindig deriilttebbé 
Ion. De az agg Begerédy lelkülete volt a vidámság 
gócpontja, honnan a sugarak mindenüvé visszaverődtek

Egy napon lélekszakadva rohant be a kis gömbö
lyű asszonyka Eulalia grófnéhoz azzal a hírrel, hogy az 
„öreg ur" hangosan elkaczagta magát.

„Lehetséges-e ?“ kérdé a grófné.
„Valósággal kaczagott, de ugy, hogy könyei cso

rogtak bele."
Ezen azután Eulalia grófné is kaczagni valót talált. 

Ezt közölték Júliával is. Az is kaczagott. Azután a cse
lédség is megtudta. Ez az egyetlen kaczagás mint fényes 
napsugár a sötét pinczeóduban világosságot terjesztett 
a kastély lakóinak szivében.

A kaczagó házhoz oly jól illett az ifjú eleven pi
ros arcza, mely mint kikelet a tavaszt, ugy jelezte egész
lége visszatértét.

Az öreg Begerédy egyedül léven, sokszor ütött 
haragosan homlokára.

„Vén ember, min örülsz ugy?“
S nem tudott e kérdésre válaszolni. Erezte, hogy 

van szivében egy fajó seb. mely azonban csak akkor 
faj, ha érintik. Most körülvette az öröm mint balzsam 
« lassan heggeszteni kezdé.

Oly boldog volt a tudatra, hogy az ö istenségét 
uem kell még a halai karjai közt látni.

— Juha, szólt egy napon, ■ nemde le 
hogy Aladár visszanyeri épségét ?

— Kimondhatatlan boldog vagyok!
— Igazán ?
S mereven arczába nézett.

Mért néz oly mereven ? keidé Júlia 
kenve.

— Hát nem gyűlölöd ot ?
— Lehet-e őt gyűlölni ?
— Nem ugy-e, nem lehet ! E szelíd szép 

lölni? Őrültség azt elgondolni is! Gyűlölni azokat a ne
mes vonásokat, azokat a nyílt okos szemeket, azt a ma
gas homlokot, mely alatt mély gondolatok laknak . . . 
Ah Júlia — ez a fiatal ember nemcsak szeilemdús, de 
egyszersmind szép is.

is örülsz,

megdob-

ifjút gyü-

de

Szerkesztői üzenetek.
Kúnbajainak. „Idához." A vers jobb, mint a múltkori volt, 

még sok a kívánni való. Csak előre !
„Ilonkához " Éretlen zongicseles, mely Ilonkája szivet csak 

elidegenithetne Öntő). Vigyázzon! Tudunk rá eseteket, hogy a 
fuzia-pot tak „kebeldus" zungedeltneikkel a czelon túllőttek s az 
imádott helyett a fütykösre találtak.

Ty . . . S . -nak. üt sorban megírhatta volna az egé
szét. Arra a közönség nem Kiváncsi, hogy Un mit erez akkor 
szivében, midőn egy község szellemi haladását latja s konsta
tálja. Laptól telekre nincs szükségünk s ez ókból „vidéki levele- 
zes'-t majd csak az „uboika-saisun'-ban folytatunk. Kivonatolva 
akartuk hozni a „iiir“-rovatban, de fajdalom, sokat beszelvén — 
eppen semmit sem mondott. ( .-ak egyszerűen annyit írjon; ez 
es ez történt, ezek vagy azok tettek, hatottak, gyarapítottuk stb. 
Minek azt hosszú lére ereszteni .- Ehegre joravaio néptanítóról 
ugy is föltételezzük, hogy magyarul orthographue írni tud. bit 
veuia verbo !

f elelős szerkesztő:
M ÜLLEK GYULA.

Kiadok és laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsik es Partlics.

A lupillaloll |s.»3-ik r\ben.\W

mü-festö Zomborban,
Iskohi-nteza a fögymnasinm épülete

4-4  mellett.
Ezennel érti siti a n é. közönséget, hogy nála 

mindennemű lllíífestés, u. m.:

arczképek. fénykép után, 
templom és tájképek olaj- vagy aquarellben 

megrendelhetők — Továbbá: 

ez lm táblák
izlés szerint és művésziesen elkészíttetnek.

Nyári kert megnyitás
Van szerencséin a n. é. közönség szives tudomására 

hozni, hogy a

De vay-kertet

d. u. I órától kezdve, 
valamint meleg kouy-

május lió 3-án megnyitom.
Az ünnepélyes megnyitás azonban május 110 13-áll 
fog megtörténni. — Minden vasai - es ünnepnapon 
Séta-hangverseny rendeztünk Hvrczeiiberger Sándor 
zenekara közreműködésével

Jo eleiek- es italokról, 
bárói is gondoskodva lesz.

Számos látogatást kér
tisztelettel

javitások a , 
közöltéinek.

szerencsein a n. e. közönség tudomására hozni, 
hogy üzletemet újonnan berendeztem s átalakítottam. 

Nálam leggazdagabb választékban, mindennemű
HUf bádogos munka 

található, ligyrmint ; 

konyha és kerti 
szerelvények, 

mosó- ntozsdu -edények. teljes fürdői be
rendezések. fürdő- < - ülokádak, zuhanyok, 
plehkemenezék, katlanhazak, thea- es kavé- 
készülékek. sin-, ulczai > közönséges lámpák, 

sütoeszközmintak stb. >tb.
Magán • nyilvános építkezésekhez 

szuksegi < bádog'.- munkák e KERESZTEK általam 
a legjobb kivitelben készíttetnek.

2*  fürdő- es ülo-kádak nalam igen jutá
nyos aion kölcsonkép is kaphatók. 

Mindennemű badogosinunka es északinál' 
legnagyobb pontossággal es olcsói 

Teljes tisztelettel 

Eibacli István 
bádogos

Zomborban. '< 
T án zay-fv

I I

Nyomatott Nadasch. Muzsik és Partlicsnál Zomborban.


